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рами этих стран общей обеспокоенностью тем, что,
несмотря на первоочередное внимание, 
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дестабилизируется обстановка в наших государст-
вах и по-прежнему подвергаются угрозе общие
усилия, прилагаемые в целях создания демократи-
ческих институтов и обеспечения социально-
экономического прогресса.

Однако я хочу отметить, что, несмотря на су-
ществующие трудности, мы последовательно доби-
ваемся успехов в выполнении программы действий,
которые привели к переизбранию на второй срок
президента Чада Его Превосходительство Идрисса
Деби. Эта программа действий полностью отвечает
целям в области развития, сформулированным в
Декларации тысячелетия, и направлена на создание
посредством благого управления условий, благо-
приятствующих укреплению мира и стабильности в
стране, улучшению систем образования и здраво-
охранения для всех социальных слоев общества,
созданию новых рабочих мест, прежде всего для
молодежи и женщин, и практическому объедине-
нию различных сил и опыта многих национальных
образований. Это необходимо сделать для того,
чтобы вести эффективную борьбу с нищетой и та-
кими опасными пандемиями, как ВИЧ/СПИД и ма-
лярия. Я хочу напомнить здесь, что этот план дей-
ствий, в котором разделы о борьбе с неграмотно-
стью и невежеством написаны заглавными буквами,
построен с учетом следующих основополагающих
принципов: мир, безопасность и справедливость.
Без них невозможно будет построить общество, в
котором соблюдаются универсальные ценности,
такие как демократия
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вые ресурсы и необходимые материально-
технические средства, пока у нас еще есть для этого
время, для того чтобы справиться с этим бедствием.
Мы благодарим страны и международные органи-
зации, которые оказывают помощь нашей стране, и,
пользуясь возможностью, я вновь обращаюсь от
имени моего правительства с призывом к междуна-
родному сообществу предпринять энергичные дей-
ствия в связи с угрозой нашествия саранчи. Откли-
ки на этот призыв помогут нам в создании соответ-
ствующих структур для принятия превентивных
мер.

Говоря о стихийных бедствиях, я должен упо-
мянуть о последствиях тропических циклонов, ко-
торые наносят большой ущерб и которые за по-
следние несколько недель унесли жизни тысяч жи-
телей карибских островов. Мы выражаем соболез-
нования этим странам, и я прошу богатые страны
предоставить им необходимую помощь, с тем чтобы
они могли оправиться от ударов стихии.

Помимо стихийных бедствий, вооруженные
конфликты также играют определенную роль в усу-
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В это тяжелейшее для населения пригранич-
ных районов Чада и Судана время со всей очевид-
ностью проявилась международная солидарность.
От имени правительства Республики Чад я должен
выразить международному сообществу признатель-
ность за самую разнообразную помощь, которая
дает нам возможность помогать беженцам.

Хотел бы также призвать представленные
здесь государства и организации передать соответ-
ствующим структурам и учреждениям в их странах
просьбу о продолжении или возобновлении гумани-
тарной помощи беженцам как из южного Судана,
так и из южных районов Центральной Африки, ко-
торым мы предоставляем убежище на юге нашей
страны.

Хотел бы также просить международное со-
общество помочь населению принимающих регио-
нов не только в предоставлении убежища бежен-
цам, но и в восстановлении их социально-
экономических структур, пострадавших от неожи-
данного притока беженцев. Приток беженцев и их
продолжительное пребывание в Чаде могут, если
мы не будем проявлять осторожность, иметь опас-
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родной торговле и вносят свой вклад в повышение
благосостояния всех стран мира; они должны ак-
тивно участвовать в принятии решений, от которых
будет зависеть их жизнь и жизнь всего человечест-
ва. Организация Объединенных Наций не проигра-
ет, а, напротив, значительно выиграет от их актив-
ного участия в обсуждении всех тех проблем, кото-
рые беспокоят международное сообщество. Их уча-
стие, несомненно, обогатит процесс обсуждения в
рамках Генеральной Ассамблеи и позволит нарас-
тить потенциал институтов, фондов и программ по
всему миру.

Удручающим наследием вооруженных кон-
фликтов являются противопехотные мины. Гене-
ральный секретарь говорил в своем заявлении о
том, что эти отвратительные боевые устройства,
миллионы которых зарыты в землю, не только мол-
чаливо ждут своего часа, чтобы убивать или кале-
чить невинных женщин и детей, но наличие или
просто угроза наличия одной единственной мины
может остановить сельхозработы, лишить целую
деревню средств к существованию и тем самым
воздвигнуть одно препятствие на трудном пути к
восстановлению и развитию. Чад принимает актив-
ное участие в подготовке конференции по рассмот-
рению действия Оттавской конвенции, которая
вскоре пройдет в Найроби, и будет продолжать уси-
лия, направленные на ликвидацию этого вида ору-
жия, с тем чтобы окончательно избавить нашу пла-
нету от мин.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью и поблагодарить все без исключения государ-
ства, межправительственные и неправительствен-
ные организации, которые помогали нам в разра-
ботке и осуществлении гуманитарной программы
по разминированию. Мы просим их предоставить
дополнительную помощь, расширить поддержку
пострадавших от мин людей, помочь разработать и
осуществить программы, которые позволили бы
интегрировать этих людей в жизнь общества и
обеспечить работой. Я призываю все государства ó
члены Организации Объединенных Наций принять
участие в этой гуманитарной деятельности, присое-
диниться к Оттавской конвенции, запрещающей
использование противопехотных мин.

Председатель




